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政 府機關通告及公告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

海 關

通 告

按照十二月三十日第66/94/M號法令核准的《澳門保安部隊軍

事化人員通則》第二百七十五條第二款規定，通知目前無法聯絡

的關員編號23911——譚國雄，就向其作出起訴的一宗待決紀律案

卷，由本通告刊登日開始計算之三十天內遞交其書面辯護。

二零零七年三月九日於海關

副關長 賴敏華

（是項刊登費用為 $783.00）

法 務 局

公 告

本局為填補人員編制內以下空缺，經二零零七年二月二十八

日第九期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以審查文件及有限

制的方式進行普通晉升開考公告。現根據現行《澳門公共行政工

作人員通則》第五十七條第三款的規定公佈，准考人臨時名單已

張貼在水坑尾街一百六十二號公共行政大樓十九樓法務局內：

第一職階顧問高級技術員（法律範疇）一缺；

第一職階特級技術輔導員十一缺。

根據同一通則第五十七條第五款的規定，上述臨時名單視為

確定名單。

二零零七年三月十五日於法務局

局長　張永春

（是項刊登費用為 $1,224.00）

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Aviso

Em cumprimento do disposto no n.º 2 do artigo 275.º do Esta-
tuto dos Militarizados das Forças de Segurança de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, é cita-
do o verificador afandegário n.º 23 911, Tam Kuok Hong, au-
sente em parte incerta, para, no âmbito de um processo discipli-
nar que, contra si instaurado, se encontra pendente, apresentar
a sua defesa escrita no prazo de 30 (trinta) dias, a contar da data
da publicação deste aviso.

Serviços de Alfândega, aos 9 de Março de 2007.

A Subdirectora-geral, Lai Man Wa.

(Custo desta publicação $ 783,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
vigente, se encontram afixadas na Direcção dos Serviços de As-
suntos de Justiça, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifício Admi-
nistração Pública, 19.º andar, as listas provisórias dos concursos
comuns, de acesso, documentais, condicionados, para o preen-
chimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal da Direc-
ção dos Serviços de Assuntos de Justiça, cujo anúncio do aviso
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 9,  II Série, de 28 de Fevereiro
de 2007:

Um lugar na categoria de técnico superior assessor, 1.º escalão,
da área jurídica; e

Onze lugares na categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º
escalão.

As listas provisórias acima referidas são consideradas definiti-
vas, nos termos do n.º 5 do artigo 57.º do supracitado diploma
legal.

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 15 de Mar-
ço de 2007.

O Director dos Serviços, Cheong Weng Chon.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)
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二零零七年三月十三日於商業及動產登記局——代局長 Leonor Madeira de Carvalho

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 13 de Março de 2007.

A Conservadora, substituta, Leonor Madeira de Carvalho.

（是項刊登費用為 $190,460.00）

(Custo desta publicação $ 190 460,00)
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身 份 證 明 局

公 告

根據經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改之十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款之規定，為填補身份證明局人員編制內專業技術

員組別技術輔導員職程第一職階特級技術輔導員二缺，以文件審

閱、有限制的方式進行普通晉升開考的報考人臨時名單，現張貼

於澳門南灣大馬路762-804號中華廣場一字樓本局行政暨財政處。

其招考通告的公告已刊登於二零零七年二月二十八日第九期《澳

門特別行政區公報》第二組內。

根據上述通則第五十七條第五款之規定，該名單被視為確定

名單。

二零零七年三月十二日於身份證明局

局長 黎英杰

（是項刊登費用為 $1,087.00）

民 政 總 署

通 告

第 01/ 衛生監督部 /2007 號批示

轉授權限

根據一月二十四日第01/VPC/2007號批示第二點（三）項的規

定，經相關範疇的據位人預先許可，本人現將獲賦予的權力轉

授予：

動物檢疫監管處處長徐裕輝、食物衛生檢驗處代處長 José

Ernesto Paula、顧問高級技術員Carlos Alberto Cohen de Brito

Teixeira、一等高級技術員蘇榮富、二等高級技術員李海濤、第

十五級別獸醫黃凱欣、第十五級別獸醫胡木枝、第十五級別獸醫

鍾健斌、第十五級別獸醫葉秀彩、第十五級別獸醫陳亞琪、第十

五級別獸醫 Maria Teresa Felgueiras de Mendonça Freitas 、第

十三級別獸醫林雅詩、第十三級別獸醫李嘉敏、第十三級別獸醫

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada e pode ser consulta-
da, na Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos Ser-
viços de Identificação, sita na Avenida da Praia Grande, n.os 762-
-804, Edifício China Plaza, 1.º andar, a lista provisória do con-
curso comum, de acesso, documental, condicionado, para o pre-
enchimento de dois lugares na categoria de adjunto-técnico
especialista, 1.º escalão, da carreira de adjunto-técnico do grupo
de pessoal técnico-profissional do quadro de pessoal da Direc-
ção dos Serviços de Identificação, cujo anúncio de abertura foi
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 9, II Série, de 28 de Fevereiro de 2007, nos
termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na sua redacção actual dada
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 12 de Março de
2007.

O Director dos Serviços, Lai Ieng Kit.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Avisos

Despacho n.º 1/SIS/2007

Subdelegação de Competências

Nos termos do disposto na alínea 3) do ponto 2 do Despacho
n.º 01/VPC/2007, de 24 de Janeiro, subdelego as minhas
competências, com autorização prévia superior, no seguinte
pessoal:

Nos chefe da Divisão de Inspecção e Controlo Veterinário,
Choi U Fai; chefe da Divisão de Inspecção e Higiene Alimentar,
substituto, José Ernesto Paula; técnico superior assessor, Carlos
Alberto Cohen de Brito Teixeira; técnico superior de 1.ª classe,
Kyaw Kyaw Tun; técnico superior de 2.ª classe, Lei Hoi Tou;
médica-veterinária do nível 15, Wong Hoi Ian; médica-veteri-
nária do nível 15, Hu Muzhi; médico-veterinário do nível 15,
Chong Kin Pan; médica-veterinária do nível 15, Ip Sao Choi;
médica-veterinária do nível 15, Chan Yaqi; médica-veterinária
do nível 15, Maria Teresa Felgueiras de Mendonça Freitas; mé-
dica-veterinária do nível 13, Lam Nga Si; médica-veterinária do
nível 13, Lei Ka Man; médico-veterinária do nível 13, Choi Weng;
médico-veterinário do nível 13, Lok Weng Keong; médica-vete-
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rinária do nível 13, Wu Sau Fong; e médica-veterinária do nível
13, Lao Wai Lin, competência para:

(1) Conceder autorização à importação das mercadorias que
constam do grupo A da lista B de importação, anexa à Lei n.º 7/
/2003, e ao Despacho do Chefe do Executivo n.º 225/2003;

(2) Assinar a autorização para a exportação de mercadorias
diversas, cuja competência para a prática desse acto está
cometida, nos termos da lei em vigor, ao Instituto para os As-
suntos Cívicos e Municipais;

(3) Emitir a certidão de qualidade e, bem assim, a certidão de
inspecção sanitária.

O presente despacho não prejudica os poderes de avocação e
superintendência da chefe dos Serviços de Inspecção e Sanidade.
O presente despacho produz efeitos a partir do dia 1 de Janeiro
de 2007.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 23 de
Fevereiro de 2007.

A Chefe dos Serviços de Inspecção e Sanidade, Ung Sau Hong.

(Custo desta publicação $ 1 938,00)

«Aquisição de uma Cromatografia Líquida — Sistema de

Espectrometria de Massa Tandem (LC-MS/MS)»

Concurso público n.º 002/LAB/2007

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração do IACM, tomada na sessão de 9 de Março de 2007, se
acha aberto o concurso público para a «Aquisição de uma Cro-
matografia Líquida — Sistema de Espectrometria de Massa Tan-
dem (LC-MS/MS)».

Os interessados podem, dentro do horário normal de expedien-
te, solicitar os respectivos programa do concurso e caderno de
encargos, junto do Núcleo de Expediente e Arquivo, sito na
Avenida de Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Edifício do IACM.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas
do dia 13 de Abril de 2007. Os concorrentes ou seus represen-
tantes deverão entregar as propostas e os documentos no Nú-
cleo de Expediente e Arquivo do IACM e prestar, na Tesoura-
ria da Divisão de Contabilidade e Assuntos Financeiros do IACM,
situada no mesmo edifício, r/c, uma caução provisória no valor
de $ 150 000,00 (cento e cinquenta mil patacas), por depósito
em dinheiro, cheque, garantia bancária ou seguro-caução, em
nome do «Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais».

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á, na Di-
visão de Formação e Documentação, sita na Calçada do Gamboa,
n.º 6, Edifício Comissariado n.º 1, 1.º andar, pelas 10,00 horas do
dia 16 de Abril de 2007.

O IACM realizará uma sessão de esclarecimento na Divisão
de Formação e Documentação, pelas 15,00 horas do dia 23 de
Março de 2007.

徐穎、第十三級別獸醫陸泳強、第十三級別獸醫胡秀鳳及第十三

級別獸醫劉慧蓮，以便：

（一）對進口第 7/2003 號法律及第 225/2003 號行政長官批示

中涉及進口表 B ， A 組所載的貨物給予許可；

（二）簽署多種貨物出口許可，有關權限按照法律規定屬於

民政總署；

（三）發出質量證明書及衛生檢驗檢疫證明書。

本轉授權不影響衛生監督部部長對於權力的收回權和監管

權，並追溯自本年一月一日起生效。

二零零七年二月二十三日於民政總署

衛生監督部部長　吳秀虹

（是項刊登費用為 $1,938.00）

“民政總署購置一台液相層析串聯質譜儀”

第 002/LAB/2007 號公開招標

按照二零零七年三月九日民政總署管理委員會決議，現為

“民政總署購置一台液相層析串聯質譜儀”進行公開招標。

有意投標者可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路（新

馬路）163 號地下本署文書及檔案中心索取有關招標章程及承投

規則。

截止遞交標書日期為二零零七年四月十三日下午五時正。競

投人或其代表請將有關標書及文件遞交至本署大樓地下文書及檔案

中心，並須繳交臨時保證金澳門幣拾伍萬元正（$150,000.00）。臨

時保證金可以現金或抬頭為“民政總署”的支票或銀行擔保書或

受益人為“民政總署”的保險擔保方式，於澳門亞美打利庇盧大

馬路（新馬路）163 號地下本署財務處出納繳交。

開標日期為二零零七年四月十六日上午十時，於本署培訓及

資料儲存處（夜呣斜路六號第一警司處大廈一樓）舉行。本署將

於二零零七年三月二十三日下午三時，於培訓及資料儲存處舉行

招標解釋會。
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二零零七年三月十三日於民政總署

管理委員會副主席 張素梅

（是項刊登費用為 $1,595.00）

經 濟 局

名 單

經濟局為填補人員編制資訊技術員職程第一職階特級資訊技

術員一缺，經於二零零七年一月三日第一期第二組《澳門特別行

政區公報》刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考的

招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

謝耀昌 ..................................................................................... 7.80

按照十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改的十二月二十一

日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第六

十八條的規定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向

核准招考的實體提起訴願。

（經二零零七年三月六日經濟財政司司長的批示確認）

二零零七年三月十二日於經濟局

典試委員會：

主席：陳錦燕

正選委員：Dos Remédios César, Daniel Alberto

候補委員：陳詠兒

（是項刊登費用為 $1,253.00）

公 告

茲通知根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令通過並經十二

月二十八日第 62/98/M 號法令修改的《澳門公共行政工作人員通

則》的規定，現以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考，

以填補經濟局人員編制高級技術員職程第一職階一等高級技術員

一缺。

凡符合十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款所規

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 13 de Mar-
ço de 2007.

A Vice-Presidente do Conselho de Administração, Cheung So
Mui Cecília.

(Custo desta publicação $ 1 595,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico de informática especialista, 1.º escalão, da carreira de
técnico de informática do quadro de pessoal da Direcção dos
Serviços de Economia, aberto por anúncio publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 1,
II Série, de 3 de Janeiro de 2007:

Candidato aprovado: valores

Che Io Cheong .................................................................... 7,80

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o candidato pode
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Eco-

nomia e Finanças, de 6 de Março de 2007).

Direcção dos Serviços de Economia, aos 12 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Chan Kam In.

Vogal efectivo: Dos Remédios César, Daniel Alberto.

Vogal suplente: Chan Weng I.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de téc-
nico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico supe-
rior do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Economia.

Podem candidatar-se os funcionários do quadro de pessoal da
Direcção dos Serviços de Economia que reúnam as condições
estipuladas no n.º 1 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 86/89/M,
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de 21 de Dezembro, com dez dias de prazo para a apresentação
de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da
publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau.

O aviso respeitante ao referido concurso encontra-se afixado
e pode ser consultado no átrio da Divisão Administrativa e Fi-
nanceira da DSE, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3,
6.º andar, Edifício Banco Luso Internacional.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 12 de Março de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, apenas para os funcionários
do Fundo de Segurança Social, nos termos definidos no Estatu-
to dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na nova
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro,
para o preenchimento de uma vaga de técnico de informática
especialista, 1.º escalão, do grupo de pessoal de informática do
quadro de pessoal do FSS.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado na Divisão Administrativa e Financeira do
FSS, sita na Rua de Eduardo Marques, n.os 2-6, 1.º andar, e que o
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau.

Fundo de Segurança Social, aos 15 de Março de 2007.

O Presidente do Conselho de Administração, Fung Ping Kuen.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de cinco lu-
gares de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, do quadro de
pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança
de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 3, II Série, de 17
de Janeiro de 2007:

定的條件的經濟局人員編制之公務員，自本公告刊登在《澳門特

別行政區公報》之緊接第一個辦公日起計十天內均可報考。

上述之開考通告可供查閱及張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

二零零七年三月十二日於經濟局

代局長 蘇添平

（是項刊登費用為 $1,184.00）

社 會 保 障 基 金

公 告

茲通知，根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經

十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人

員通則》的規定，以文件審閱及有限制方式進行一般晉升開考，

以填補社會保障基金人員編制內資訊人員組別第一職階特級資訊

技術員一缺。

上述開考之通告已張貼在馬忌士街二至六號社會保障基金一

樓行政暨財政處。報考申請應自本公告於《澳門特別行政區公報》

刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零七年三月十五日於社會保障基金

行政管理委員會主席 馮炳權

（是項刊登費用為 $1,047.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階主任翻譯

五缺，經於二零零七年一月十七日第三期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升開考之開考

公告。現公佈投考人評核成績如下：
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Candidatos aprovados: valores

1.º Chan Io Chao ................................................................ 8,26

2.º Vong Sok I aliás Wong Hoi Yee ................................ 8,25 *

3.º Maria Leonor Fernandes do Rosário ........................ 8,25

4.º Fong Iok I ...................................................................... 8,19 *

5.º Albino da Silva ............................................................. 8,19

* Por maior antiguidade na carreira.

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade
que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 9 de Março de 2007).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 1
de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Au Io Weng, chefe de divisão.

Vogais: Lai Pereira In Wan, intérprete-tradutor chefe; e

Chan Sin Ian, técnico superior de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro lu-
gares de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, do quadro de
pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança
de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 3, II Série, de 17
de Janeiro de 2007:

Candidatos aprovados: valores

1.º Chan Meng Meng .......................................................... 8,03

2.º Hun Lai Fong ................................................................. 7,96

3.º Sandra Margarida Bernardes Bártolo ........................ 7,41

4.º Lam Sao Kun ................................................................. 7,36

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade
que autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 9 de Março de 2007).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
9 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Leng I Kuan, técnico de 1.ª classe.

合格投考人： 分

1.º 陳曉疇 ................................................................................ 8.26

2.º 黃淑儀 ................................................................................ 8.25*

3.º Maria Leonor Fernandes do Rosário ...................... 8.25

4.º 方玉儀 ................................................................................ 8.19*

5.º Albino da Silva ........................................................... 8.19

* 因職程之年資較長

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體

提起上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月九日的批示確認）

二零零七年三月一日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：處長 區耀榮

委員：主任翻譯 黎燕雲

一等高級技術員 陳善恩

（是項刊登費用為 $1,635.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階特級技術

輔導員四缺，經於二零零七年一月十七日第三期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升開

考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

1.º 陳明明 ................................................................................ 8.03

2.º 禤麗芳 ................................................................................ 7.96

3.º 白嘉莉 ................................................................................ 7.41

4.º 林秀娟 ................................................................................ 7.36

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體

提起上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月九日的批示確認）

二零零七年三月九日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：一等技術員 凌綺君
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Vogais: Im Fan Van, adjunto-técnico especialista; e

Chan Sok Ian, comissária.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM) vigente, para o preenchimento dos seguintes lugares
no quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças
de Segurança de Macau:

Quatro lugares de adjunto-técnico de 1.a classe, 1.º escalão.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado no átrio do edifício da DSFSM e que o pra-
zo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anún-
cio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de
Macau.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
15 de Março de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Peng Sam, superinten-
dente.

(Custo desta publicação $ 910,00)

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Aviso

Autorizado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a
Segurança, de 26 de Fevereiro de 2007, encontra-se aberto o
concurso de admissão ao curso de promoção a subchefe da car-
reira de base, com vista ao preenchimento de quinze vagas exis-
tentes da carreira ordinária e três vagas da carreira mecânico,
podendo ser estendidas a mais cinco da carreira ordinária, por
via de admissão ao curso de promoção, por aplicação do n.º 3 do
artigo 171.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segu-
rança de Macau, pelo prazo de dez dias, a contar do dia seguinte
à publicação do presente aviso no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 81/2005, é
aprovada a fórmula específica de cálculo para o concurso de ad-
missão ao posto de subchefe.

O prazo de validade do respectivo curso de promoção é de
um ano, a contar do dia da publicação da lista de classificação
final.

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 12 de Março de
2007.

O Comandante, substituto, Lei Siu Peng, superintendente.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

委員：特級技術輔導員 艷芬尹

警司 陳淑欣

（是項刊登費用為 $1,292.00）

公 告

茲通知根據現行《澳門公共行政工作人員通則》之規定，以

審查文件、有限制方式進行普通晉升開考，以填補本局文職人員

編制內以下空缺：

第一職階一等技術輔導員四缺；

上述開考之通告已張貼在澳門保安部隊事務局大堂。報考申

請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個工

作日起計十天內遞交。

二零零七年三月十五日於澳門保安部隊事務局

代局長　陳炳森副警務總監

（是項刊登費用為 $910.00）

治  安  警  察  局

通 告

按照保安司司長於二零零七年二月二十六日之批示，批准自

本通告刊登於《澳門特別行政區公報》翌日起計算十日內，開考

基礎職程之副警長晉升課程之錄取考試，以填補普通職程現有的

十五個空缺及機械職程的三個空缺，並引用《澳門保安部隊軍事

化人員通則》第一百七十一條第三款，增加普通職程五個入讀晉

升課程的名額。

根據第81/2005號保安司司長批示，核准為副警長錄取考試而

設的特定計算公式。

是次晉升課程有效期為一年，自公布最後評核名單日起計

算。

二零零七年三月十二日於治安警察局

代局長　李小平副警務總監

（是項刊登費用為 $1,018.00）
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POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista

De classificação final dos candidatos aprovados no concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de duas vagas de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão,
do grupo de pessoal de interpretação e tradução do quadro da
Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 6, II Série,
de 7 de Fevereiro de 2007:

Candidatos aprovados: Classificação final
valores

1.º Cheang Vai Meng .......................................................... 7,70

2.º Ho See Kwong ............................................................... 6,91

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os concorrentes podem inter-
por recurso da lista de classificação final, no prazo de dez dias
úteis, a contar da data da publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 13 de Março de 2007).

Polícia Judiciária, aos 8 de Março de 2007.

O Júri do concurso:

Presidente: Cheong Ioc Ieng, subdirectora.

Vogais efectivos: Tou Sok Sam, chefe de departamento; e

Carlos Alberto Anok Cabral, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de técnico especialista, 1.º escalão, do quadro de pessoal do
Estabelecimento Prisional de Macau, cujo anúncio do aviso de
abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 46, II Série, de 15 de Novembro
de 2006:

Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Ho Sio Mei ...................................................................... 8,64

2.º Choi Veng Cai ................................................................ 8,42

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos podem

司 法 警 察 局

名 單

按照刊登於二零零七年二月七日第六期第二組《澳門特別行

政區公報》的公告，有關以有條件限制及審查文件方式進行普通

的晉升開考，以填補本局編制內傳譯及翻譯人員組別的第一職階

顧問翻譯員兩缺，合格應考人的最後評核名單如下：

合格的應考人： 最後評核

分

1.º 鄭慧銘 ............................................................................... 7.70

2.º 何樹光 ............................................................................... 6.91

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可在本名單公佈日起計十個工作日內就

本名單提出上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月十三日批示確認）

二零零七年三月八日於司法警察局

典試委員會：

主席：副局長 張玉英

正選委員：廳長 杜淑森

處長 Carlos Alberto Anok Cabral

（是項刊登費用為 $1,361.00）

澳 門 監 獄

名 單

按照刊登於二零零六年十一月十五日第四十六期《澳門特別

行政區公報》第二組內的公告，有關以審閱文件及有限制方式進

行普通晉升開考，為填補澳門監獄人員編制內第一職階特級技術

員二缺，准考人評核名單如下：

及格准考人： 分

1.º 何少薇 ................................................................................ 8.64

2.º 蔡榮楷 ................................................................................ 8.42

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行
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interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 1 de Março de 2007).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 5 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Iu Man Sam, chefe da Divisão dos Recursos Hu-
manos.

Vogais efectivos: Au Man San, técnica superior de 1.ª classe; e

Song Wai Kit, técnico superior de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de técnico principal, 1.º escalão, do quadro de pessoal do
Estabelecimento Prisional de Macau, cujo anúncio do aviso de
abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 46, II Série, de 15 de Novembro
de 2006:

Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Wong Kuok Weng ......................................................... 8,42

2.º Chan Sau Fong ............................................................... 8,37

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos podem
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 1 de Março de 2007).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 5 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Iu Man Sam, chefe da Divisão dos Recursos Hu-
manos.

Vogais efectivos: Au Man San, técnica superior de 1.ª classe; e

Song Wai Kit, técnico superior de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 184,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal do Estabelecimento Prisional de Macau, cujo anúncio do
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 46, II Série, de 15 de No-
vembro de 2006:

政工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公布之

日起計十個工作日內提出上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月一日的批示確認）

二零零七年三月五日於澳門監獄

典試委員會：

主席：人力資源處處長　余萬琛

正選委員：一等高級技術員　區敏珊

　　　　　二等高級技術員　宋偉傑

（是項刊登費用為 $1,390.00）

按照刊登於二零零六年十一月十五日第四十六期《澳門特別

行政區公報》第二組內的公告，有關以審閱文件及有限制方式進

行普通晉升開考，為填補澳門監獄人員編制內第一職階首席技術

員二缺，准考人評核名單如下：

及格准考人： 分

1.º 黃國榮................................................................................ 8.42

2.º 陳秀芳................................................................................ 8.37

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行

政工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公布之

日起計十個工作日內提出上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月一日的批示確認）

二零零七年三月五日於澳門監獄

典試委員會：

主席：人力資源處處長　余萬琛

正選委員：一等高級技術員　區敏珊

　　　　　二等高級技術員　宋偉傑

（是項刊登費用為 $1,184.00）

按照刊登於二零零六年十一月十五日第四十六期第二組《澳

門特別行政區公報》內的公告，有關以審閱文件及有限制方式進

行普通晉升開考，為填補澳門監獄人員編制內第一職階首席技術

輔導員二缺，准考人評核名單如下：
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Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Jorge Manuel Lobato de Faria Pinheiro .................... 7,83

2.º Hao Wai Long ................................................................ 7,80

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos podem
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 1 de Março de 2007).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 5 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Poon I Man, chefe da Divisão Financeira e Patrimo-
nial.

Vogais efectivos: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Orga-
nização e Informática; e

Song Wai Kit, técnico superior de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de três luga-
res de técnico auxiliar principal, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal do Estabelecimento Prisional de Macau, cujo anúncio do
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 46, II Série, de 15 de No-
vembro de 2006:

Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Ernesto Leong da Silva Fazenda ................................. 8,43

2.º Chan Im Fei .................................................................... 7,19

3.º Álvaro Luís Gomes Mourato ...................................... 7,01

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos podem
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 1 de Março de 2007).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 5 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Poon I Man, chefe da Divisão Financeira e Patrimo-
nial.

Vogais efectivos: Chang Man Wai, chefe da Divisão de Orga-
nização e Informática; e

Song Wai Kit, técnico superior de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

及格准考人： 分

1.º Jorge Manuel Lobato de Faria Pinheiro ................. 7.83

2.º 侯偉龍 ................................................................................ 7.8

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公布之日

起計十個工作日內提出上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月一日的批示確認）

二零零七年三月五日於澳門監獄

典試委員會：

主席：財政及財產處處長 潘綺雯

正選委員：組織及資訊處處長 曾文威

二等高級技術員 宋偉傑

（是項刊登費用為 $1,224.00）

按照刊登於二零零六年十一月十五日第四十六期第二組《澳

門特別行政區公報》內的公告，有關以審閱文件及有限制方式進

行普通晉升開考，為填補澳門監獄人員編制內第一職階首席助理

技術員三缺，准考人評核名單如下：

及格准考人： 分

1.º Ernesto Leong da Silva Fazenda .............................. 8.43

2.º 陳苒斐 ................................................................................ 7.19

3.º Álvaro Luís Gomes Mourato .................................... 7.01

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條的規定，准考人可自本名單公布之日

起計十個工作日內提出上訴。

（經保安司司長於二零零七年三月一日的批示確認）

二零零七年三月五日於澳門監獄

典試委員會：

主席：財政及財產處處長 潘綺雯

正選委員：組織及資訊處處長 曾文威

二等高級技術員 宋偉傑

（是項刊登費用為 $1,253.00）
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CORPO DE BOMBEIROS

Aviso

Autorizado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a
Segurança, de 26 de Fevereiro de 2007, encontra-se aberto o
concurso ao curso de promoção para o preenchimento de três
vagas de subchefe, existentes na carreira de base do quadro de
pessoal do Corpo de Bombeiros e é estendida mais uma vaga
por via de admissão ao concurso de promoção, por aplicação do
n.º 3 do artigo 171.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de
Segurança de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M,
de 30 de Dezembro, pelo prazo de dez dias, a contar do dia se-
guinte ao da publicação do presente aviso no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau, bem como das que
vierem a ocorrer.

A classificação final dos concorrentes é a resultante da aplica-
ção de fórmula específica aprovada por Despacho do Secretário
para a Segurança n.º 81/2005, e o prazo de validade do respecti-
vo curso de promoção é um ano, contado a partir do dia da pu-
blicação da classificação final do curso.

Corpo de Bombeiros, aos 14 de Março de 2007.

O Comandante, Ma Io Weng, chefe-mor.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

Classificativa do exame final de especialidade em clínica geral —
Decreto-Lei n.º 8/99/M, de 15 de Março, realizado nos termos
do aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrati-
va Especial de Macau n.º 3, II Série, de 17 de Janeiro de 2007:

Candidatos aprovados: valores

Dr. Luo Tze Chao ............................................................... 16,8

Dr.ª Lok Mei Kun ............................................................... 16,1

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 2 de Março de 2007).

Serviços de Saúde, aos 7 de Março de 2007.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 852,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Listas

Classificativa dos candidatos aos concurso comum, documen-
tal, de acesso, condicionado, para o preenchimento de dois

消 防 局

通 告

根據保安司司長於二零零七年二月二十六日之批示所核准，

關於開設升級課程考試，以填補消防局人員編制基礎職程中現有

之3個副消防區長空缺及引用十二月三十日第66/94/M號法令核准

之《澳門保安部隊軍事化人員通則》第一百七十一條第三款，增

加 1 個入讀該晉升課程的名額，由本通告刊登於《澳門特別行政

區公報》之翌日起計，十天期限內，接受報名投考。

應考人的總評分是根據第81/2005號保安司司長批示核准的特

定公式計算及該升級課程的有效期為自升級課程之最後評核名單

公布日起計，為期一年。

二零零七年三月十四日於消防局

局長 馬耀榮消防總監

（是項刊登費用為 $1,018.00）

衛  生  局

名 單

根據二零零七年一月十七日第三期《澳門特別行政區公報》

第二組內刊登之通告及按照三月十五日第 8/99/M 號法令規定進

行全科專科最後評核試。該評核試成績已於二零零七年三月二

日獲社會文化司司長確認，現公佈如下：

合格應考人： 分

羅子超醫生 ............................................................................. 16.8

陸美娟醫生 ............................................................................. 16.1

二零零七年三月七日於衛生局

局長　瞿國英

（是項刊登費用為 $852.00）

旅 遊 局

名 單

旅遊局為填補人員編制內專業技術人員組別一般制度職程之

第一職階首席助理技術員二缺，經於二零零六年十二月六日第四
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lugares de técnico auxiliar principal, 1.º escalão, da carreira de
regime geral do grupo de pessoal técnico-profissional do qua-
dro de pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau n.º 49, II Série, de 6 de Dezembro de 2006:

Candidatos aprovados: valores

1.º Fong Wai Fong ............................................................... 8,03

2.º Loi Meng Ngat ............................................................... 7,87

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 26 de Fevereiro de 2007).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 5 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Wong Kuok Hong, técnico auxiliar principal.

Vogais: Alcinda Cheong Pérola, técnica auxiliar principal; e

Yuen Lai Mei, técnico auxiliar principal.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Provisória dos candidatos admitidos ao concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de três
vagas de oficial administrativo principal, 1.º escalão, da carreira
de regime geral do grupo administrativo do quadro de pessoal
da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por anúncio publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de
Macau n.º 6, II Série, de 7 de Fevereiro de 2007:

Candidatos admitidos:

Ho Chi Man Daniel;

Lai Im Peng; e

Pang Man Fong.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 13 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Chan Maria de Fátima, oficial administrativo prin-
cipal.

Vogais: Vitória Maria de Sequeira, oficial administrativo
principal; e

Ermelinda Xavier Hy Fão, oficial administrativo principal.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, no quadro de anúncio
da Direcção dos Serviços de Turismo, sita na Alameda Dr. Carlos

十九期《澳門特別行政區公報》第二組公布，以文件審查、有限

制的方式進行普通晉升開考的招考通告。現公布應考人評核成績

如下：

合格應考人： 分

1.º 馮惠芳 ................................................................................ 8.03

2.º 呂銘毅 ................................................................................ 7.87

（經二零零七年二月二十六日社會文化司司長的批示確認）

二零零七年三月五日於旅遊局

典試委員會：

主席：首席助理技術員 黃國雄

委員：首席助理技術員 Alcinda Cheong Pérola

   首席助理技術員 袁麗媚

（是項刊登費用為 $1,087.00）

旅遊局為填補人員編制內行政人員組別第一職階首席行政文

員三缺，經於二零零七年二月七日第六期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升開考。現

公布報考人臨時名單如下：

准考人：

何子文；

黎艷萍；

彭文芳。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定名

單。

二零零七年三月十三日於旅遊局

典試委員會：

主席：首席行政文員 陳雪貞

委員：首席行政文員 Vitória Maria de Sequeira

   首席行政文員 Ermelinda Xavier Hy Fão

（是項刊登費用為 $1,116.00）

公 告

按照社會文化司司長於二零零七年一月三十日之批示，經於

二零零七年二月七日第六期《澳門特別行政區公報》第二組刊
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d’Assumpção, n.os 335-341, Edifício «Hot Line», 12.º andar,
Macau, podendo também ser consultada no «website»: http://
www.macautourism.gov.mo/industry, a lista provisória dos can-
didatos ao concurso comum, de ingresso, de prestação de provas,
para o preenchimento de cinco lugares de inspector de 2.ª classe,
1.º escalão, da carreira de regime geral do grupo técnico-profis-
sional do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 50/95/M, de 25 de Setembro, por
despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e
Cultura, de 30 de Janeiro de 2007, cujo aviso de abertura foi
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 6, II Série, de 7 de Fevereiro de 2007, nos ter-
mos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 8 de Março de 2007.

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de
intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, da carreira de intérpre-
te-tradutor do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social,
cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 5, II Série,
de 31 de Janeiro de 2007:

Candidato aprovado: valores

Chan Ip Seong ..................................................................... 8,36

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção que lhe foi
dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o can-
didato pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 14 de Março de 2007).

Instituto de Acção Social, aos 6 de Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Cheong Wai Fan, chefe de departamento.

Vogais efectivos: San Chi Iun, chefe de divisão; e

Ana Maria Cheng da Rosa, intérprete-tradutora assessora.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

登，以考試方式進行一般性入職開考之招考通告，以填補根據九

月二十五日第 50/95/M 號法令核准的旅遊局人員編制專業技術人

員組別一般制度職程之第一職階二等督察五缺，現根據十二月二

十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月二十八日第62/98/M號

法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款的

規定，臨時名單張貼於澳門宋玉生廣場 335-341 號獲多利大廈 12

樓旅遊局告示板以供查閱，亦可瀏覽旅遊局網頁 http://www.

macautourism.gov.mo/industry 。

二零零七年三月八日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $1,087.00）

社 會 工 作 局

名 單

社會工作局為填補人員編制內翻譯員職程第一職階顧問翻譯

一缺，經於二零零七年一月三十一日第五期《澳門特別行政區公

報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的

招考通告。現公佈報考人評核成績如下：

合格准考人： 分

陳葉嫦 ..................................................................................... 8.36

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的，經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條規定，報考人可於本名單刊登日起十個工作日內向核准

招考的實體提起訴願。

（經二零零七年三月十四日社會文化司司長之批示確認）

二零零七年三月六日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 張惠芬

正選委員：處長 辛志元

           顧問翻譯 Ana Maria Cheng da Rosa

（是項刊登費用為 $1,292.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de cinco lu-
gares de meteorologista operacional de 1.ª classe, 1.º escalão, da
carreira de meteorologista operacional do quadro de pessoal da
Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aberto por
anúncio do aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 48, II Série, de 29 de Novembro
de 2006:

Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Lo Man Son ...................................................................... 7,9

2.º Cheong Chi Kin ............................................................... 7,7

3.º Lao Weng Hong............................................................... 7,7

4.º Vong Tat Veng ................................................................. 7,4

5.º Lei Vai Ka ........................................................................ 6,9

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações introduzidas
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez
dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 6

de Março de 2007).

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 12 de
Março de 2007.

O Júri:

Presidente: Tong Si Man.

Vogais: Sin Vun Meng; e

Tong Tin Ngai.

(Custo desta publicação $ 1 498,00)

地  球  物  理  暨  氣  象  局

名 單

地球物理暨氣象局為填補人員編制內氣象技術員職程之第

一職階一等氣象技術員五個空缺，經於二零零六年十一月二十

九日第四十八期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審

閱、有限制的方式進行普通晉升開考的招考公告。現公布應考

人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 羅萬順 .................................................................................. 7.9

2.º 蔣子健 .................................................................................. 7.7

3.º 劉永康 .................................................................................. 7.7

4.º 黃達榮 .................................................................................. 7.4

5.º 李偉嘉 .................................................................................. 6.9

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修改的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內

提出上訴。

（經二零零七年三月六日行政長官的批示確認）

二零零七年三月十二日於地球物理暨氣象局

典試委員會：

主席：湯仕文

委員：冼桓明

　　　唐天毅

（是項刊登費用為 $1,498.00）


